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When using the electrical appliance, the below basic safety precautions 
should be followed: 

MS 140

Never attempt to use the steam cleaner for cleaning below:

1. Appliance containing electrical components.

2. Chemical fiber, silk fabric, low temperature plastic product or other low 

temperature products.

Following goods are recommended to be cleaned by steam :

3. Surface: ceramic tile, marble and granite, waterproof wood floor, plastic 

floor,

4. part of cotton and wool carpet,

1. Handle Upper
Handle Upper can be disassembly, convenience collection and conveyance
2. Handle Upper Release
Press the two Handles Upper Release at one time, and pull the handle, the 
handle can be disassembled from the unit.
3. Tank Release
Pressing the Tank Release, the Tank 4 can be pulled out
4. Tank
The Tank is transparent and it is easy to see the water capacity, If the water 

IMPORTANT SAFEGUARDS

Household use only
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IPX4 Class I 43 g/min 2 bar 0.65 L 50Hz 1500W AC 230V

 
TECHNICAL PARAMETERS

 
STRUCTURE & FUNCTION



 
ACCESSORIES

is used up, Pls pull out the Tank and rotate the Cover Tank , and fill the 
water till the Max Water Line 650ml.
5. Rotate Switch
Clockwise rotate the Rotate Switch, the power on , and the Red Indicator 
Lamp6 On, the heater works at once, About 20 seconds late , the Green 
Indicator Lamp 7 on, the pump starts to work and the steam releases soon 
from the bottom of the Brush9 (Rotating the Rotate Switch can adjust the 
steam dry and wet degree as the cleaning needs.)
6. Red Indicator Light
7. Green Indicator Light
8. Brush Release
Pressing the Brush Release, the Brush9 can be disassembled from the unit.
9. Brush
There are many barbs on the bottom of Brush, and these barbs can catch 
the Brush Mat tight.
10. Carpet slider
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1. Micro fiber cloth    2. Carpet slider
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OPERATION

Assembly
Fix the Handle Upper and the Brush on the unit well before start, insure all 
the Handle Upper Release and the Brush release must spring out fully in 
joint.select necessary accessory to connect,

           Inspect The Appliance Before Start:
 1.Inspect plug and cable, contact with af-
ter sale service centre of Feller for spare part if  
 they are damaged.
 2. Check if the input power supply is in compliance with main supply.
 3. Mains socket must be grounded.

 Preparative
 1. Turn off the appliance and disassemble the tank for fill water  
 (only  fill clean drinking water no more than 650ml, never attempt to use  
 anydetergent or other additive in order to prevent jet nozzle from  
 blocking), then turn clockwise to close the water tank cover and as 
 semble it back. The water tank can only be refilled after it was  
 removed from the appliance.
 2. Plug the plug into the socket as required and ture the Rotate Switch  
 form the position OFF to ON, the Red Indicator Light is on, the heater  
 starts to work., after 1 minute heating, the Green Indicator Light is  
 on and the Pump start to work,the steam start to spray for cleaning.  
 (the steam can be chance for dry to wet by turning the Rotate Switch  
 continuous)
 3. There are a Handle Release on the Back of the Brush, step on it and 
 the Handle can be release the standing state And rotate freely for  
 cleaning the floor

 Operation
 Fill water for a continuous use:
 When the steam volume decreases and the water shortage, the  
 vibration and the noise of the pump increase Obviously,Turn the  
 Rotate Switch to OFF state at once, and the lights is off, remove the  
 water tank and from the appliance and to fill water, Turn the Rotate  
 Switch to ON state after assembling back the filled water Tank and  
 the appliance can work well again.
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Special Caution

1. Only qualified operator is allowed to operate the  

appliance. Never let children play with it.

2. When the appliance is switched on, don't leave it  

running alone.

3. Never use wet hand to touch plug or cable or operate 

the appliance.

4. Never jet steam against person or any animal, and never 

attempt to touch steam.

5. Never attempt to use the appliance beyond the  

recommended range of application, have a trial test in  

covert first for cleaning any object which material is  

sensitive to temperature and humidity. The cleaned object 

must afford high temperature.

6. Never spray steam on the same place of wooden floor for 

a long time to prevent it from distortion.

7. The filling aperture must not be opened during use and 

the container can be refilled only when it was removed 

from the appliance.

8. This appliance is not intended for use by persons  

(including children) with reduced physical, sensory or  

mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 

unless they have been given supervision or instruction  

concerning use of the appliance by a person responsible 

for their safety. Children should be supervised to ensure 

that they do not play with the appliance.
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Turning off
Turn off the Rotate switch and then unplug the plug, wipe the appliance, 
let it cool down then store it.
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STORAGE

 
MAINTENANCE AND SERVICE

 
MEANING OF CROSSED –OUT WHEELED DUSTBIN

Never attempt to cover the hot steam cleaner immediately after use, don't 
place it near by any heat source (such as fire, radiator, heater, air blower 
and the like), place the appliance in a dry ambient with good ventilation.

Turn off the power supply and unplug the plug immediately if the 
appliance or any part of the appliance is damaged, or if some trouble is 
found or steam or water is leaking during using, then contact with after 
sale service centre of Feller for maintenance.

Special Caution
1. Only  after sale service centre of Feller  is allowed to main-
tain the appliance.
2. Always unplug the plug before maintenance or service.
3. Only specified spare parts are allowed to use.
4. Never attempt to make technical amendment of the  
appliance such as electric system or technical parameters, etc.
5. Since the water quality is different, the appliance may 
give an alarm after filling some kinds of water. If so, please
replace the different quality water.
6. If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly qualified  
persons in order to avoid a hazard.

Do not dispose of electrical appliances as unsorted munici-
 pal waste, use separate collection facilities. Contact you local
government for information regarding the collection sys-
tems available.
 If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps,
 hazardous substances can leak into the groundwater and get

 into the food chain, damaging your health and well-being. When replacing
 old appliances with new ones, the retailer is legally obligated to take back
your old appliance for disposals at least free of charge.
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احتياط:
1. تنها مركز خدمات پس از فروش ش��ركت فل��ر مجاز به تعميرات 

دستگاه است.
2. همواره پيش از تميزكاري دس��تگاه، دوش��اخه را از پريز برق جدا 

كنيد.
3. تنها قطعات يدكي ويژه ي دستگاه، براي آن قابل استفاده اند.

4. هيچ گاه س��عي در اصلاحات مكانيكي يا الكترونيكي و مانند آنها 
دستگاه نكنيد.

5. از آنجاييكه كيفيت آب ها گوناگون است، دستگاه ممكن است پس 
از پر ش��دن با بعضي آب ها، هشدار دهد. در اين صورت نوع آب را 

تغيير دهيد.
6. اگر سيم برق آسيب ديد، بايد توسط مركز خدمات پس از فروش 

شركت فلر تعويض گردد تا مانع از ايجاد خطر شود.      

چنانچه قطعه اي از دستگاه آسيب ديد، نشت آب يا هر نوع ايرادي در دستگاه مشاهده 
ش��د، دستگاه را فوراً خاموش و دوشاخه را از پريز برق جدا نماييد و با مركز خدمات 

پس از فروش شركت فلر تماس بگيريد.

نگهداري و خدمات

دس��تگاه هاي برقي را همانند زباله هاي تفكيك نشده، دور نيندازيد و آنها 
را جداگانه جمع آوري نماييد. اگر دس��تگاه هاي برقي در خاكروبه ها جمع 
ش��وند، مواد خطرناكي ممكن است از آنها نشت پيدا كند و وارد چرخه ي 

غذايي گردد و باعث صدمه رساندن به سلامت شما گردد.

دورانداختن دستگاه مطابق با اصول زيست محيطي 
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انبار كردن

خاموش كردن دستگاه
دكمه را چرخانده و در موقعيت خاموش قرار دهيد، سپس دوشاخه ي دستگاه را از پريز 
برق جدا نموده، دستگاه را تميز كرده و پيش از انبار كردن آن، اجازه دهيد تا خنك شود.

احتياط ويژه:
1. اين دس��تگاه براي اس��تفاده ي افراد ) ش��امل كودكان نيز مي ش��ود( 
دچار ناتواني جس��مي، حسي يا ذهني، و يا افراد فاقد دانش و تجربه ي 
كافي مناس��ب نيس��ت مگر اينكه آنها تحت نظارت قرار گيرند و فردي 
مس��ئوليت ايمني آنها را بر عهده گيرد. كودكان بايد تحت مراقبت قرار 

گيرند كه با دستگاه بازي نمي كنند.
2. تنها افراد داراي صلاحيت، مجاز به اس��تفاده از دستگاه هستند. هيچ 

گاه به كودكان اجازه ندهيد با دستگاه بازي كنند.
3. زمانيكه دستگاه روشن است، آن را به حال خود رها نكنيد.

4. هيچ گاه با دس��ت هاي نمناك،  دوش��اخه يا سيم برق را لمس نكرده 
و با دستگاه كار نكنيد.

5. هيچ گاه بخار را در جهت افراد يا حيوانات نگرفته و دست خود را 
در جهت بخار قرار ندهيد.

6. هيچ گاه دس��تگاه را براي ساير موارد استفاده نكنيد و ابتدا آن را در 
گوشه اي از جسم مورد نظر مانند فرش و ...، از نظر ميزان حساسيت به 
دما و رطوبت بررسي كنيد. جسم مورد نظر براي تميزكاري بايد بتواند 

دماي زياد بخار را تحمل كند.
7. هيچ گاه بخار را بر روي سطوح چوبي، به مدت زياد قرار ندهيد تا 

مانع از تغيير شكل آن شود.
8. روزنه ي پر كردن مخزن، در زمان استفاده نبايد باز باشد و تنها پس 

از بيرون آوردن مخزن بايد آن را با آب پر نمود.

هيچ گاه اقدام به بس��ته بندي دس��تگاه، زمانيكه هنوز داغ اس��ت نكنيد. دس��تگاه را در 
نزديكي منابع گرمايي ) مانند آتش، رادياتور، گرم كن، دمنده و مانند اين ها( قرار ندهيد. 

بايد دستگاه را در محيطي بسته، خشك و داراي تهويه ي مناسب قرار داد.
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عملكرد
مونتاژ )سرهم بندي(

دس��ته ي بالايي را مونتا ژ كرده و پيش از شروع به استفاده، برس را نصب كنيد. مطمئن 
ش��ويد زبانه هاي آزادكننده ي دس��ته و برس، بطور كامل در مح��ل خود قرار گرفته اند. 

سري مناسب را براي استفاده،  نصب نماييد.

       بازرسي دستگاه، پيش از شروع به كار:
1. دوش��اخه و س��يم برق را كنترل نموده و در صورت وجود آس��يب، با مركز    

خدمات پس از فروش شركت فلر تماس بگيريد.  
2. هماهنگ بودن ولتاژ برق مصرفي و ولتاژ دستگاه را كنترل نماييد.  
3. پريز برق بايد ارت شده باشد. )داراي سيم اتصال به زمين باشد(  

      آماده سازي
1. دس��تگاه را خاموش نموده و براي پر ك��ردن مخزن با آب، آن را از محل خود    
خارج نماييد. )تنها از آب تميز و قابل آشاميدن و از نظر رسوب سبك و نه بيش از 650 ميلي ليتر    
اس��تفاده نماييد، هي��چ گاه از ش��وينده ها و مواد ضد عفوني كننده اس��تفاده نكنيد    
تا مانع از مسدود شدن خروجي بخار گردد(، سپس با چرخاندن پوشش در جهت    
چرخش عقربه هاي س��اعت، آن را در محل خود نصب كنيد. تنها زماني مي توان    

مخزن را از آب پر نمود كه از دستگاه جدا شده باشد.  
2. دوش��اخه را به پريز بر ق متصل نموده و دكمه را در موقعيت ON )روش��ن(    
قرار دهيد. چراغ نشانگر قرمز روشن شده و گرم كن شروع به كار خواهد كرد. پس از   
   1 دقيقه، چراغ نشانگر سبز روشن شده و پمپ شروع به كار مي كند. بخار براي تميز
كاري آم��اده خواهد بود. )با چرخاندن دكم��ه، مي توان ميزان مرطوب بودن بخار    

را تغيير داد(  
3. در پش��ت برس، دكمه ي آزادكننده  قرار دارد كه با فش��ار دادن آن، دسته قابل    

جدا شدن بوده و مي توان با چرخاندن آن، سطح زمين را تميز نمود.  
3 عملكرد

پر كردن مخزن با آب براي استفاده ي مستمر:
زمانيكه فش��ار بخار كم ش��ده و ميزان آب كاهش مي يابد، لرزش و صداي پمپ بطور 
قابل توجهي افزايش مي يابد.  دكمه را روي موقعيت OFF )خاموش( چرخانده تا چراغ 
نشانگر خاموش شود. سپس مخزن آب را بيرون آورده و با آب، پر كنيد. پس از نصب 
مجدد مخزن، دكمه را روي موقعيت ON )روشن(  قرار داده و مجدداً شروع به استفاده 

از دستگاه نماييد.
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5. دكمه ي چرخش
دكمه را در جهت چرخش عقربه هاي س��اعت بچرخانيد؛ پس از روشن شدن دستگاه، 
نشانگر قرمز روشن شده و گرم كننده، به مدت 20 ثانيه فعال خواهد شد. سپس چراغ 
نش��انگر سبز روش��ن شده و پمپ شروع بكار مي كند و به س��رعت، بخار از زير برس 
آزاد خواهد شد. )مي توان بر حسب نوع تميزكاري، ميزان رطوبت بخار را با چرخاندن 

دكمه تنظيم نمود(
6. چراغ نشانگر قرمز
7. چراغ نشانگر سبز
8. آزادكننده ي بخار

با فشار دادن آزادكننده ي برس، مي توان برس را از دستگاه جدا نمود.
9. برس

در زير برس،  پرزهايي وجود دارد كه به شدت به برس متصل شده اند.
10. سري مخصوص فرش
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لوازم جانبي

2. سري مخصوص فرش 1. پارچه ي نازك    
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پیش از استفاده از این دستگاه، دستورالعمل های ایمنی را به طور کامل بخوانید.
این دستگاه مختص مصارف خانگی است.

همواره از اين دستگاه بر اساس دستورالعمل آن استفاده نماييد.
هيچ گاه از بخار شوي براي شست و شوي لوازم زير استفاده نكنيد:

1. دستگاه هايي كه داراي اجزاي برقي هستند.
2. پارچه هاي ش��يميايي، ابريش��مي، قطعات پلاس��تيكي و يا هر گون��ه قطعه اي كه در 

دماهاي پايين ساخته شده است.
مي توان از اين دستگاه براي شست و شوي لوازم زير استفاده نمود:

3. سطح: كاشي و سراميك، گرانيت و مرمر، سطوح چوبي ضد آب، سطوح پلاستيكي.
4. قاليچه و فرش هاي بافته شده با پنبه و پشم.

هشدارهاي مهم ايمني 

 درجه ي مقاومت
در برابر آب

 طبقه ي
حفاظتي

 بيشترين ميزان
بخاردهي

 فشار
دريچه

 گنجايش
مخزن آب فركانس توان ولتاژ

IPX4 1 43 گرم در دقيقه 2 بار 0/65 ليتر 50 هرتز 1500 
وات

230 ولت
 AC

مشخصات فني

ساختار و عملكرد  

1. دسته ي بالايي
اين قطعه قابل جداشدن بوده تا به راحتي نگهداري و يا جابجا شود.

2. آزاد كردن دسته ي بالايي
دو دكمه ي آزاد كننده  را بطور همزمان فشار دهيد و با كشيدن دستگيره، آن را از محل 

خود بيرون آوريد
3. جدانمودن مخزن

با فشار دادن آزادكننده، مخزن از محل خود خارج خواهد شد. 
4. مخزن

مخزن، ش��فاف بوده و به راحتي مي توان سطح آب را مش��اهده نمود. اگر آب استفاده 
ش��ده، مخزن را بيرون آورده و پوش��ش آن را بچرخانيد و سپس آن را تا نشانه ي 650 

ميلي ليتر، از آب پر كنيد.




